
CBM

Camilla cromoterapia Boreal
ref: E-1361
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ESPECIFICACIONES DEL EMBALAJE / PACKAGING SPECIFICATIONS / SPECIFICACIONE IMBALAGGIO
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Lenght
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Peso Bruto
Gross Weight
Peso Lordo

Peso Neto
Net Weight
Peso Netto

Nº de bultos
N. of packages
Nº dei Coliicm cm cm kg

88

212 55 92

66 - 83 210 157,5 1

cm cm cm kg
Bulto
Package
Pachetto

Contenido
Content
Contenuto

192,5 1 E-1361 1,07

OBSERVACIONES / COMMENTS / COMMENTI

- Elevación eléctrica.
- Reclinación respaldo eléctrica.
- Elevación pies eléctrica.
- Cromoterapia.
- Colchón de agua. 
- Sistema calefacción.
- Reposabrazos móviles a gas.

- Armario auxiliar inferior.
- Base con 3 enchufes.
- Posibilidad conexión en serie.
- Control remoto.
- Tapizado de serie: blanco estética.
- Tapizado opcional: cualquier color de la carta.
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Camilla Boreal
Boreal  couch
ref: E-1361 

ES. Instrucciones de montaje
EN. Assembly instructions



Cómo llenar las bolsas de agua.
1. A�ojar los tapones y llene cada bolsa con 22 
litros de agua, después apriete los tapones.
2. Coloque las bolsas paralelas en la super�cie 
de la camilla.

Cómo cambiar el agua.
1. Retire las bolsas de la camilla, en un lavabo 
abrir los tapones y vaciar.
2. Poner un agente puri�cador, mover y volver a 
vaciar.

Cómo quitar las bolsas de agua.

Siempre asegúrese de quitar las bolsas con las
dos manos como se muestra en el dibujo, en 
caso contrario se pueden romper.

How to remove the water bags.

Always ensure to remove the bags with two  
hands as the below sketch showing. So they can 
not be broken.

How to �ll the bags with water.
1. Loose the threaded holes and �ll 22kg cool 
water into each water adn the tighten.
2. Put the water bags parallel on the bed surface.

How to change water.
1. Take away the bags from the bed carefully. 
Then remove the bags to the washroom and open 
the threaded holes to pour out the water.
2. Pour the water purifying agent in the bags 
�rstly. Then �ll the bags with water and tighten.

No tirar de la costura alrededor de la bolsa, con 
el �n de mantener las bolsas en buen estado.

Do not pull the stiching around the bags, in order  
to keep the bags well.



Control. Handset. Function. Función.

1 2 3 4 5

Elección temperatura.
Temperature choice.

Rango de tolerancia: +5º
Tolerance range: +5º

Apagar el sistema de
calefacción cuando la 
temperatura llegue a la 
elegida por el cliente.
Please turn off the heating system when the
temperature of the bed reach the client´s favorite
degree (28ºc-48ºc).

1

Presionar para ajustar la altura.
Press to adjust the bed up or down.

Presionar para ajustar el ángulo
del respaldo.
Press to adjust the backrest angles.

2

Presionar para ajustar el reposapiés.
Press to adjust the footrest.

3

Presionar para elegir la temperatura.
Press to choose the temperature of
the bed.

4

Presionar para cambiar las luces de
cromoterapia.
Press to change the color lights.

5

48º c
43º c
38º c
33º c
28º c

1. Ajuste altura. Height adjusting.

2. Ajuste respaldo. Backrest adjusting.

3. Ajuste reposapiés. Footrest adjusting.

4. Ajuste brazos. Armrest adjusting.

70º

30º

Mueva el mango para ajustar los brazos, como indica 
la �echa.
Move the handle to adjust the armrests as the arrow 
direction.

Mango. Handle.
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MANTENIMIENTO

1. Limpieza diaria.
Puede usar una toalla seca y suave.

2. Eliminar suciedad.
Usar toalla húmeda con jabón neutro y un paño 
suave para secar.

3. Está prohibido usar benzezo, disolvente,  
gasolina o diluyentes. 
Estos productos pueden dañar el cuero y provo- 
car corrosión en la apariencia del producto.

4. Entorno operativo.
No instalar bajo la luz directa del sol o la hume- 
dad, de lo contrario el producto puede sufrir da- 
ños.

5. La temperatura idónea para usar el producto
es entre -5 grados y 50 grados, y una humedad
entre el 45 y 85%.

MAINTENANCES

1. Daily cleaning.
You can wipe out the dust by using soft dry towel.

2. Eliminating the heavy dirt.
As we all know, it is hard to eliminate the heavy 
dirt by using normal dry towel. In this case, you
can use soft towel with diluted neutral detergent
to clean it �rst. And then you can use dry towel to
scrub.

3. It´s prohibited to use benzene, diluent, gasoline 
or other solvent.
These solvents may damage the leather or it may
cause the corrosion of the products´ appearance.

4. Storage and operating environment.
Don´t put the product under the strong sunlight
and moisture environment. Otherwise it may cause 
the damages of the product.

5. It is allowed to use this product under the 
temperature from -5ºc to 50ºc and the humidity 
from 45% to 85%.

ITALORCA, S.L.
Pol. Ind. Saprelorca. Buzón 72 
Avda. Río Guadalentín, D14
30817 Lorca (Murcia)

Tlf. Sede Central: 968 476 411
Mail: italor@italor-spain.com

Contacto comercial
Tlf.: 636 398 099
Mail: comercial@italor-spain.com

Atención Técnica al Cliente
Tlf.: 671 685 758
Mail: sat@italor-spain.com www.italor-spain.com


